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	摘要: 
	「原住民」的英文譯名，救國團所舉辦之國際事務研習營將「原住民」翻成「aboriginal」(1988~1989)，2008 年的「原視」翻成「Indigenous TV」，而相關國際原住民的藝術展覽則出現「native」的字眼。有趣的是他們皆強調尋找原/源頭 
(origin)，原創(indigenous)，或是原生(native born)。由此可知由於不同區域所出現的(少數)民族、語言、文化，各自正在老一輩的快速凋零下紛紛緊急透過個人或是組織(NPOs)之力量試圖保存下來文化之各種要素如語言、文字/符號、藝術、歌謠、傳說、神話、穿著與飲食等等文化符徵以保留住精神上的祖靈文化。而本論文將著重於探討〈以瑁瑁•瑪邵原住民與功能藝術談 (專案型) 集體創作：觀看!台灣如何建構原住民藝術?〉。瑁瑁．瑪邵所參與的《猴子與螃蟹—台灣原住民山林傳說故事》、《阿美族傳說—邦查的山海故事，後山的美麗傳說》等作品觀之，可知道瑁瑁．瑪邵近年來使用很多時間與阿邁．熙嵐共同為台灣原住民相關著述透過插畫創作，繼續其藝術創作之另一種形式的展現。由於單幅作品不再被標示由誰而畫，因此是兩人的「集體創作」，而編著者是林淳毅，乃由出版社將此三者結合一起創作，這一連串之跨專業範疇之合作成果，就成了本論文所要探討的「功能性專案型集體創作」(Functional and Proposed Collective Creation)概念的由來。功能性在於結合文字工作者/文學家，藝術家/插畫家與實業界如出版社等所構築成之階段或時期性的合作關係，圖文並茂所交織出的互文性，產生令人意外，且具原創性的文化新資產。


